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Annomayus. Ilpoananuzuposano enusnue MeHmMAaibHOCMU U YeHHOCMHbIX NPe0CmasieHull
HOPBENHCCKO20 dMHOCA HA ynompeobieHue Gpazeoiocudeckux eOuHuly 6 x00e KOMMYHUKA-
mueno2o akma. Llenv cmamvu — 6v16UMb U YEHHOCMU U NOKA3AMb UX GIUSHUE HA 8b1OOD
JIEKCUHECKUX eOUHUY, d MAK}Ce NPOOEMOHCIPUPOSAMb UX AKMYAIUIAYUIO 8 PEUeBOM aKme
Hopeexcyes. Pezyniomamul ucciedosanus mocym npedcmasisimes unmepec 0isi CKAHOUHABU-
CMUKU, AKCUOTIUHSBUCIMUKU U NPUMEHUMbL OJIsL NPENno0aA8aHusl Kypca HOPBEHCCKO20 S3bIKd,
MEXNCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU U JTUHCBOKYAbmYyposocuu. CRUCOK UCNOIb308AHHOL 8 UC-
C1e008AHULU TUMEPAMYPbL MONICEM CIYHCUMb CHPABOYHBIM MAMEPUALIOM NPU HANUCAHUU
KYPCOBbIX U OUNTIOMHBIX pabom 6 OaibHeliueM.
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Abstract. The author analyzes the influence of mentality and valuable submissions of Nor-
wegians on the use of phraseological units in speech. The purpose of the article is to identi-
fy the peculiarities of Norwegian mentality and ethnic values and to demonstrate their ac-
tualization and influence on use of lexical units in a communicative process of Norwegians.
The results are of interest of Scandinavian studies, axiolinguistics and are applicable for
teaching Norwegian language, cross-cultural communication and cultural linguistics. Ref-
erences are recommended for writing course papers and thesis.
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BBenenme. /(s ycnemHoro MeXKHAIMOHAIBHOTO OOIIEHUS XOpolllee BIaJeHHUE
SA3BIKOM SIBJISIETCS HEAOCTATOYHBIM. BaXHYyI0 pOJIb B KOMMYHHUKAaTUBHOM aKT€ WI-
paeT 3HaHue 0COOCHHOCTEW MEHTAJIbHOCTH ONPEIEIEHHOIO 3THOCA U €ro IIEHHOCT-
HBIX IpeacTaBieHui. Mcenenys B3aMMOCBA3b MEXKAY MEHTAIBHOCTBIO U S3BIKOM,
A. BexOuiikas npuiia K BbIBOJY, UTO 3THUYECKAsi MEHTAJIbHOCTh SIPKO OTpakaeT-
cst B cioBapHOM coctase si3bika [1]. Tlpu 9TOM HanmoHaIBHO-KYJIBTYpHAS CIIEIH-
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¢uka Hapojga HanboJee 3aMETHO OTpa)kacTcs Ha JIEKCHYeCKoM ypoBHe. Ha cero-
JTHSAIIHAN JI€Hb JaHHas Npo0jieMa HaXOIUTCS Ha HAdaJbHOM CTaaud paspaboTaH-
HOCTH B 00JIaCTH CKaHJIWHABHCTUKU. B CBSA3M C 3TUM IIE]Ib UCCIEIOBAHUSA — OIIpeE-
JEIUTh CIeu(PHUKy MEHTAIBHOCTH HOPBEXKCKOIO OTHOCA, €ro IEHHOCTHBIE
IpEICTaBICHUS K PACCMOTPETh MX aKTyaIM3alkio Ha yPOBHE (DPa3eoIoru3MoB.

Marepuaabl U MeToAbl. Marepuaa HMCCIeNOBaHUS — (Ppa3eoIOTHUECKUE
€IMHMIILI, OTPAKAIOIIME IIOTOJHbIE SBICHUS M TACTPOHOMUIO B PEYM HOPBEXKIIEB.
B uccienoBaHuyu UCIOAL30BaAHBl METOABI JIMHTBUCTUYECKOIO HAOIIOAEHNUS U OIU-
CaHUs ¥ METOJI CIUIOIIHOM BEIOOPKU IPH COOPE A3BLIKOBOIO MaTepHUaa.

Pesyabrathl. Kak u3BecTHO, Ppa3eoornuecKuii COCTaB sA3bIKa UMEET APKO-
BBIPAKEHHBIM HAIMOHAJIBHBINA XapakTep, 4TO MPOSBIIIETCSA B CEMaHTHKE (pa3eo-
JIOTMYECKUX eauHuIl. Dpa3eoorn3Mpl BOILIOMIAIOT KYIbTYPY, OBIT M ICHXOJIO-
ruio 9THoca. UTO KacaeTcs MEHTalIbHOCTH HOPBEXKIIEB, Y HHUX €IIE C JIETCTBA
(opMUpPYETCS IIEHHOCTHOE OTHOIIEHHE K OKpyKaromemy Mupy. OnHO#M 13 rias-
HBIX HOPBEKCKHX HAIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEM ABISECTCH €AMHEHNE
C MPUPOIOM.

HopBeKCKHii A3bIK 00TaT JEKCUYECKUMHU €IUHUIIAMH, CBSI3aHHBIMHU C IIPUPOJ-
HBIMH SBJICHHSIMH U OCaJKaMu. B GOJIBIIOM HOPBEKCKO-PYCCKOM CIIOBape MPHUBO-
JATCS CeXyIolre Ha3BaHus Ibaa u cHera: “enjomfruelig sng” (mepssiii cHer), “en
kram sng” (ramsiii cuer), “mjgllen sng” (cyxoit cuer),“en is” (e, nepen. mpeoao-
neBath TpyaHocTh), “en isbaks”(crurommoit muoromernmii nmexm), “et isbelegg”
(Tonkuii nex) u gpyrue [2].

PaccMotpuM (paseosaoru3Mel co ciaoBoM “is” (iex). Cpeau HUX MOXKHO BEIJE-
math: “A sette p§ 1s” — «ocBOOOANTE OT pabOTHI» U “A haisi magen” — 10ci0B-
HO «UMETH JieJ B KUBOTE. J[aHHOE BBIPAKEHUE O3HAYAET OCTABAThCS CIIOKOMHBIM
0] JaBJIEHUEM M He NoKas3biBaTh dMouui [3]. Korga KOMMyHMKAHT IPOM3HOCUT
naHHYo (pasy, oH cooOuiaeT co0eceTHUKY, YTO B HEKOTOPBIX CTPECCOBBIX CUTYa-
[USIX HEOOXOIMMO MPOSIBUTH HEBO3MYTHMOCTh M TEM CaMbIM, BEpOAIU3UPYET IICH-
HOCTh «CaAMOCOXPAHEHHE» B PEUEBOM aKTE.

Jlanee oOpaTuMcs K €Iie 0JHOMY BaKHOMY aCIIEKTy HOPBEKCKOM MEHTAIBHO-
CTH — racTpoHoMus. He BBI3BIBACT COMHEHMS, YTO B OCHOBE HOPBEXCKON KYXHH
BCEra NPUCYTCTBYET phida. OcOOBIM IPOIYKTOM IUTAHUS sABJISETCS cenenka [4].
[To cnoBam T.B. IIlucaHOBOM, «TIUIIEBBIE MPEAIIOUTEHNS, CBSI3AHHBIE C TPAJAULIHS-
MH, HECYT B cebe aKCHOJOTHYECKYI0 MH(OPMAIIUIO, KOTOpas IO/DKHA HAaXOIUTh
OTPaXEHHE B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX eauuunax» [5]. Tak, B HOPBEKCKOM S3BIKE
BCTpeYaroTcs (ppa3eosoru3Mel ¢ Jiekcuueckoit enmumneii “sild” (cemenxa): “ikke
verd en sur sild” (mocmoBHO «He cTOWT U KHCIOH cenenkn»), “sa dagd som en sild”
(moCIIOBHO «MEPTB Kak cellefika») — «6e3 BCAKUX MPU3HAKOB )u3Hu» [2]. B kaue-
CTBE IPUMEPA PACCMOTPUM JAHHOE BhIpaskeHHE. [TOCKOJIBKY C JaBHUX BPEMEH Ce-
neaka OblIa OJHHMM M3 CaMbBIX JOCTYIHBIX BUIOB PHIOBI U IPOXYKTOB IMTAHHS,
HOPBEXKI[BI JIOBUIIU €€ OTPOMHOM KOJIHUYECTBE U HUUETO 3a 5T0 He miaTwian. Cieno-
BATENIbHO, KOIJAa B XOJI€ PEYEBOr0 aKTa 3BYYUT JaHHas (Ppasa, €€ HCIIOIb30BaHUE
JETEPMUHHUPYETCS [[EHHOCTHIO «TPAIUIIMK U KYJIbTypa», 4TO IPOSBIISIETCS B BBIOO-
p€ JIEKCHYECKHUX CPEJCTB U OOBICHACT UX MIPOMCXOXKICHHE,
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OO6cy:KIeHne MOJTYyYeHHbIX Pe3yJbTaToB, [10BO/Is HTOTH HAYYHOTO HAGIIIO-
JIEHMs, MOKHO 3aKJIIOYHTh, YTO [IEHHOCTH SIBJISIFOTCS OJIHOW M3 TJIaBHBIX COCTABJIS-
IOIMX MEHTAIBHOCTH 5THOCA. B HAcTOSIIEM HCCIIEN0BAHUH IPOAHATN3UPOBAHEI
puUMepbl (pa3eoToru3MoB ¢ Jiekcudeckumu exuaniamu “is” (mex) m “sild” (ce-
JIe/Ika) B HOPBEKCKOM SI3bIKE M IPHMIUIM K BBIBOIY, YTO BaKHBIMU LIEHHOCTSIMU
B MEHTAIBHOCTH HODPBEKIIEB SABIISAIOTCS — «CAMOCOXPAHEHHE» W KTPAJUIUH H
KyJIBTypa».

3akiouenne. Takum 00pa3oM, JaHHbIE IEHHOCTH HanboJee PKO MepeaaroT
HAI[MOHAILHO-KYJIbTYPHYIO CIIEIU(PHUKY U TICUXOJIOTHUECKUE YEPTHI HOPBEIKCKOTO
Hapoja. OHU PEryJIMPYIOT PEUeBOE MOBEICHHUE MAPTHEPOB MO OOINECHHUIO, BIHAIOT
Ha WCIIOJIB30BaHUE JIEKCHUYECKUX €IMHUI[ B PEUM M COJEPKAT HHPOPMAIIHIO 00 HX
IPOUCXOKIAEHUH. 13 Yero cleayer, 4To akCHOJIOTHYECKHU (PaKTOp UTpaeT KIrroue-
BYIO POJIb B KOMMYHHKATHBHOM aKTe.

CnUcoK UCTOYHUKOB

[1] Bex6uukas A. A3wik, kyremypa, nosnanue. Mocksa, Pycckue cnosapu, 1997, 416 c.

[2] Apakun B.J Boavwoii nopsesccko-pycckuii crosaps. T. 1. Ceviune 200 000 cros u crosocoue-
manuii. Mocksa, XXusoit s3s1k, 2000, 560 c.

[3] Norwegian Idioms Related to the Body. URL: https://nlsnorwegian.no/norwegian-idioms-
related-to-the-body/ (nata o6pamenns 01.08.2024).

[4] Hcmunno nopeesccruii exyc. URL: https://www.kommersant.ru/doc/2841142 (nara oGpamenus
10.08.2024).

[5] Tlucanosa T.B. T'acTpOHOMHYECKHMI Te3aypyc HMCITAHCKOTO A3bIKA: CHCTEMATH3AIMs [EHHOCT-

HBIX OPEACTaBICHUN 0 mupe. Becmmuux UpKymckozo 20cy0apcmeennozo IuH2EUCIUYECKO20
yuueepcumema, 2011, Ne 1, ¢. 132-141.



